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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM

OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS

ON CO-OPERATION IN THE FIELDS

OF EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Republic of Belarus (hereinafter referred to as "the Contracting
Parties");

Desiring to strengthen and develop the friendly relations between the two countries
and their peoples;

Recalling the Joint Declaration by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Republic of Belarus of 12 October 1993;

Being convinced that exchanges and co-operation in the fields of education, science
and culture as well as in other fields contribute to a better mutual knowledge and
understanding between the British and the Belarusian people;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage the development of relations between
their two countries in the field of education by:

(a) encouraging and facilitating direct co-operation , contacts and exchanges between
people, institutions and organisations concerned with education in the two countries;

(b) encouraging and facilitating the study of and instruction in the languages and
literature of the other Contracting Party;

(c) encouraging and facilitating co-operation and exchanges in the field of teaching
methods and materials, curriculum development and examinations and also in the
field of the development, production and dissemination of educational literature.

(d) providing scholarships and bursaries and promoting other means to facilitate study
and research.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall encourage and facilitate the development of exchanges
and research on problems of mutual interest in the fields of science and technology,
including direct co-operation between scientific and research institutions in the two
countries.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall encourage and facilitate direct contacts in the fields
of literature, the visual arts, the performing arts, film, television and radio, architecture,
museums and galleries, libraries and archives and in other cultural areas.

ARTICLE 4

Each Contracting Party shall encourage the establishment in its territory of cultural
and information centres of the other Contracting Party to organise and carry out
activities in pursuit of the purposes of this Agreement, and shall grant every facility
within the limits of its legislation and capabilities to assist such centres. The expression
"cultural and information centres" shall include schools, language teaching institutions,
libraries, resource centres and other institutions dedicated to the purposes of the
present Agreement.
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ARTICLE 5

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation between press,
publishing, book distribution and broadcasting organisations in the two countries.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall facilitate the exchange of information about measures
to protect the national heritage.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage co-operation between their respective
authorities in order to ensure the mutual protection of copyright.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall encourage contacts between young people and direct
co-operation between youth organisations of the two countries.

ARTICLE 9

The Contracting Parties shall encourage the development of tourism between the
two countries.

ARTICLE 10

The Contracting Parties shall encourage co-operation between sporting organisations
and participation in sporting events in each other's countries.

ARTICLE 11

The Contracting Parties shall facilitate in appropriate ways attendance at seminars,
festivals, competitions, exhibitions, conferences, symposia and meetings in fields covered
by this Agreement and held in either country.

ARTICLE 12

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation and exchanges between
non-governmental organisations in all fields covered by this Agreement.

ARTICLE 13

All activities covered by this Agreement shall comply with the laws and regulations
in force in the State of the Contracting Party in which they take place.

ARTICLE 14

The British Council shall act as principal agent of the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in the implementation of this
Agreement.

ARTICLE 15

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary or at the
request of either Party, meet as a Mixed Commission to review developments relating
to this Agreement.

ARTICLE 16

1. This Agreement shall enter into force on the day of signature.'

The Agreement entered into force on 25 July 1995.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter
shall remain in force until the expiry of six months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other through
the diplomatic channel.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Minsk this twenty-fifth day of July 1995 in the English and
Belarusian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the
Kingdom of Great Britain and Republic of Belarus:
Northern Ireland:

NICK BONSOR V SYANKO
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ApTbIKyn 15

npaACTa9H1KI -A,araBOpHbIX 6aKo9 na Mepbl Hea6XOAHacLIi a6o na

npocb6e nlo6ora 3 6ai o9 cycrpaKaiouLla RK 3MewaHaR KaMICIR na

pa3rncAy a6cTaeiH , RKiR aAHocRLU. a Aa r3Tara naraAHeHHR.

APTbIKyn 16

1) F3Ta naraAHeHHe 9crynae 9 Ciny 3 AHR naAnicaHHR.
2) faTa naraAHeHHe 3acraeLALAa 9 CLIP Ha npaL4Rry nRLAi raAoy i

nacnR r3Tara 6yA3e 3acTaeaL(Lia 9 cine Aa Taro 4acy, naKynb He

CKOH4b1Ll,ILa WaCuiMeCR4Hb i ne pbIc,L 3 AaTbl, y RKyio nlo6 bl 3 / araBopHbIX

BaKo9 niCbMOBa naBeAa Miljb ApyroMy Boi y na Ab1MSMaTb1L1Hb1X KaHanax
a6 CKaH43HHi T3PMiHy A3e51HHR.

Y cBeA4aHHe 4arO Hi>K3VInaAnica9wbIRCR, 6yAy4b1 Hane)KHbIM

4bIHaM yna9Haaa;KaHbwMi Ha r3Ta ix aAnaBeAHb1Mi YpaAaMi, naAnicani

r3Ta naraAHeHHe.

A4)opMneHa 9 MiHCKy nineHR 1995 roAa y AByX
3K3eMnnRpaX, KO)KHbi Ha aHrJliOcKairi i 6enapycKal%1 MOBaX, npbl4bIM

a60ABa T3KCTbI MaioLUb aAHOnbKaByio ciny.

3a YpaA 3a YpaA
3ny'aHara Kapane9cTBa P3cny6niKi 6enapycb
BRniKa6pblTaHii i na9HO4HaV1
IpnaHAbli

NICK BONSOR V SYANKO

The Cyrillic text was taken from at supplied by customer

Printed in the United Kingdom by HMSO

Dd 5066714 C5 1196 1456 54852

9



mHMSO

Published by HMSO and available from:

HMSO Publication Centre
(Mail, fax and telephone orders only)
PO Box 276, London, SW8 5DT
Telephone orders 0171-873 9090
General enquiries 0171-873 0011
(queuing system in operation for both numbers)
Fax orders 0171-873 8200

HMSO Bookshops
49 High Holborn, London, WCIV 6HB
(counter service only)
0171-873 0011 Fax 0171-831 1326
68-69 Bull Street , Birmingham B4 6AD
0121-236 9696 Fax 0121-236 9699
33 Wine Street, Bristol, BSI 2BQ
0117 9264306 Fax 0117 9294515
9-21 Princess Street, Manchester, M60 8AS
0161-834 7201 Fax 0161-833 0634
16 Arthur Street, Belfast, BTI 4GD
01232 238451 Fax 01232 235401
71 Lothian Road, Edinburgh, EH3 9AZ
0131-228 4181 Fax 0131-229 2734
The HMSO Oriel Bookshop
The Friary, Cardiff CFI 4AA
01222 395548 Fax 01222 384347

HMSO'S Accredited Agents
(see Yellow Pages)

(and through good booksellers)

ISBN 0-10-131332

9 780101 3133


